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Résumé 

La littérature comparée décrit les relations littéraires de différentes nations et le reflet des 

littératures nationales les unes sur les autres. Les femmes écrivaines ont souvent été confrontées 

aux mêmes préoccupations, objectifs et problèmes. Dans la plupart de leurs œuvres, elles illustrent 

les règles et l’ordre masculin qui gouvernent la société. Les écrivaines critiquent le système des 

croyances et la structure du système masculin et représentent les inquiétudes, les tendances, les 

objectifs et les angoisses des femmes. Dans cet article, grâce à l’approche descriptive-analytique  

et  comparative, nous avons l’intention de faire une étude comparée dans Stupeur et Tremblements 

d’Amélie Nothomb et La Mauvaise Leçon de Diable et La Tyrannie Exercée À Un Peuple de 

Farkhondeh Aghaei. Cette recherche est basée sur le modèle culturel de l’Anglo-Américaine 

gynocritique d’Elaine Showalter. Nothomb et Aghaei en choisissant une femme comme 

personnage principal de leurs romans, examinent la situation et la position des femmes et 

dépeignent leur vie pleine de douleurs. Parfois, les deux auteures parlent des inquiétudes et des 

souffrances des femmes, et parfois elles illustrent leurs plaintes et révoltes sporadiques. Ces deux 

écrivaines, en profitant des pensées féminines, mettent en relief la dimension féminine de leurs 

romans. La critique patriarcale est observable dans ces deux romans. La prise de position des deux 

auteures en faveur des femmes n’est pas cachée aux yeux du lecteur. Les résultats de cette 

recherche indiquent que le regard de deux auteures à la situation et au rôle social des femmes est 

critique et elles exigent des changements fondamentaux dans l’opinion de la société sur les 

problèmes et les difficultés des femmes et les interprétations patriarcales.  
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Abstract 

Comparative literature describes literary relationships of different nations and the reflection of the 

literature of different countries on each other. Woman writers had often been facing the same 

concerns, goals and problems. In most of their works, they illustrate the rules and masculine order 

that governs society. Female authors criticize the belief system and the outcome of masculine 

society and represent women’s worries,  tendencies, goals and anxieties. The present article, 

through a descriptive, analytical and comparative method compared Amélie Nothomb’s Fear and 

Trembling and Farkhondeh Aghaei’s Learned from Devil and Burned. This study is based on the 

cultural model of Anglo-American female literary criticism of Elaine Showalter. Nothomb and 

Aghaei investigated the status and position of women by selecting women as the main character 

of their novels and describe painful life of women. Sometimes both authors talk about women’s 

worries and anxieties, and sometimes they illustrate their occasional complaints and revolts. Both 

authors have highlighted the femininity dimension of their novels by taking benefit from specific 

to the thoughts of women. A critique of patriarchy is observable in these two novels. The partiality 

of both authors in favor of women is clear to reader. The results of this research indicate that two 

authors pay attention to women’s situation and social role with a critical view and they want basic 

alterations in the society’s opinion for women’s problems and difficulties and patriarchal 

interpretations. 

Keywords: Literary Gynocriticism, Elaine Showalter, Amélie Nothomb, Farkhondeh Aghaei, 

Identity. 
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   1403  پاییز و زمستان (،  13پیاپی )   دوم   ۀ هفتم، شمار   ۀ فرانسه، دور   ۀ زبان و ترجم   ی ها پژوهش   ی علم   یۀ نشر 
آموخت و سوزاند«    طان ی»از ش  در »ترس و لرز« و  ت ی هو   ی جستجو   ی قی تطب   ل ی تحل 

      شوالتر   ن ی ال   یۀ بر اساس نظر 
 پژوهشی  ۀمقال

 )نویسنده مسئول(  1حصارلو طاهره جعفری 
بان و ادب اتی  زبان و ادب یدکتر    رانیتهران، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام  ،یفرانسه، واحد تهران مرکز اتی  فرانسه، گروه ز

 ¬حصارلویجعفر  در یدحیس
 رانیقم، قم، ا هیعلم ۀحوز  ن¬الملل،یارشد حقوق ب یکارشناس

 ی لسائی درضایحم
 رانیمدرس، تهران، ا تیارشد، دانشگاه ترب یکارشناس یدانشجو

 

 چکیده 
راند.  های مختلف با هم و از بازتاب ادبیات کشورها بر یکدیگر سخن میاز روابط ادبی ملت تطبیقی  ادبیّات  

های مشابهی روبرو بوده و در بیشتر آثارشان به ترسیم قواعد ها، مشکلات و آرمان نویسندگان زن غالباً با دغدغه

ها،  های نظام مردانه، دغدغهپردازند، و ضمن انتقاد از نظام باورها و برساخته و نظام مردانۀ حاکم بر جامعه می

تطبیقی و  تحلیلی، به بررسی    -شیوۀ توصیفی  اب  همقالکنند. این  های زنان را بیان میتمایلات، اهداف و نگرانی 

این پژوهش بر  پردازد.  میفرخنده آقایی    از شیطان آموخت و سوزاندآملی نوتومب و    ترس و لرزای  مقایسه

با    آقایینوتومب و  آمریکایی الاین شوالتر بنا شده است.  -محور انگلیسیاساس الگوی فرهنگی نقد ادبی زن

زندگی آمیخته به درد زنان را  ن پرداخته و  انتخاب قهرمان زن در هر دو رمان، به بررسی موقعیت و جایگاه ز

های  ها و عصیانگویند و گاه تصویرگر شکوههای آنان سخن میها و اندوهکشند. گاه از دغدغهبه تصویر می

اند. نقد هایشان را برجسته کردههای زنانه، بعد زنانگی رمانگیری از اندیشههر دو نویسنده با بهرهآنان هستند. 

می دیده  رمان  دو  در هر  دید خواننده مخفی  مردسالاری  از  زن  به  نسبت  نویسنده  دو  شود و جانبداری هر 

با دیدی انتقادی به جایگاه و نقش اجتماعی هر دو نویسنده    نشانگر این است که  پژوهشاین    ماند. نتایجنمی

 .  زن و تفاسیر مردسالارانه هستندمسائل و مشکلات زن نگریسته و خواستار تغییر بنیادین در نگرش جامعه به 

 محور، الاین شوالتر، آملی نوتومب، فرخنده آقایی، هویت. نقد ادبی زن :هاه واژدیکل
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 . مقدمه 1

های مختلف و نوعی داد و ستد فرهنگی است که از روابط فرهنگی و ادبی ملتادبیات تطبیقی  

نشانۀ گوید که  انعکاس فرهنگ و ادبیات کشوری در فرهنگ و ادبیات کشورهای دیگر سخن می

-نمت   نیبموجود    یها شباهتست.  های ادبی یک کشور به ادبیات کشورهای دیگر اانتقال پدیده

 دلیل ،  تواردهای ادبیو یا    گریکدی از    هاملت  میمستق  ریو غ  میمستق  یری رپذ یاز تأث  ی ناش  یِادب  های

 ی و روانی بشر در طی قرون و اعصار مختلف در دهکدۀ جهانی است. ذهن ی شاوندیبر خو

اقتصادی دوران مشروطه و آشنایی با فرهنگ و تمدن - در دهۀ چهل و بعد از تحولات اجتماعی

آوردند و نگارشِ زنان کم به نوشتن روی  فعالیت ادبی زنان فراهم گردید. زنان کم اروپایی، زمینۀ 

امرِ اجتماعیِ پذیرفته شده محسوب شد و زنان اجازه یافتند تا با نام و هویت واقعی خود به خلق 

 و رأی حق  کسب جهت و اروپایی امریکایی زنان  فمینیستی  آثار داستانی روی آورند. مبارزات

  اوج گرفت. بیستم قرن اوایل بودند، در محروم ها آن از تر پیش  که هاییزمینه فعالیت در

و   نویسی، برای رهایی از قیدوبندهابا تحولات اجتماعی و ورود نویسندگان زن به عرصۀ داستان

احیای هویت جنس دوم، فضایی فراهم گردید تا زنان سکوت تاریخی خود را شکسته، مظلومیت 

ها  خویش را ترسیم و بغض فروخوردۀ خود را فریاد بکشند. نویسندگان زن در تلاشند اندیشه 

های خود را آزادانه و بدون ملامتِ جامعۀ مردمَدار بیان کنند. نقش و جایگاه زنان از و خواسته

پردازان بزرگ  زوایای دید مختلف و با رویکردهای متعددی بررسی شده است. یکی از نظریه

کوشد الگوی جدیدی برای تجربه، زندگی و است که می  1فمینیسم در قرن بیستم، الاین شوالتر 

به نقش جامعه در چگونگی فعالیت ها و شغل سبک زنان ارائه دهد. رویکرد فرهنگی شوالتر 

های مختلف با جنس زن، مسائل اجتماعی مربوط به زنان و دیدگاه زنان، نحوۀ مواجهۀ فرهنگ

پردازد. از این حیث با مباحث مربوط به نقد جامعه شناختی قرابت حاکم بر زنان در جامعه می

بسیاری دارد؛ چون موقعیت فردی نویسنده در تعامل با مردم جامعه و شرایط اجتماعی و اوضاع 

 
1 Elaine Showalter 
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زندگی میفرهنگی جامعه آن  در  و  پرداخته  اثر خود  نگارش  به  نویسنده  که  کند، محتوا و ای 

دهد؛ زیرا نویسندگان، موضوعات اصلی رمان را از متن ساختار رمان را تحت تأثیر خود قرار می

گیرند و متن ادبی بازتابی از جهان اجتماعی نویسنده است. از دیدگاه شوالتر »هدف جامعه می

محور بوجود آمدن چارچوبی مؤنث برای تحلیل ادبیات زنان است که به منظور پدید  نقد زن

پذیرد و نه جرح و تعدیل الگوها و آمدن الگوهای جدید مبتنی بر مطالعۀ تجربۀ زنان انجام می

 (.۳۴٢: 1۳٨۳ گرین،) «های مذکرنظریه

 فرخنده  از شیطان آموخت و سوزاندنوتومب و  آملی    ترس و لرز این پژوهش در صدد است تا  

برای    .تحلیلی و بر اساس الگوی فرهنگی شوالتر مورد تطبیق قرار دهد- به شیوۀ توصیفیآقایی را  

ها ضروری است: وجوه مشترک این دو رمان از نظر  نیل به این منظور، یافتن پاسخ این پرسش

از شیطان و    ترس و لرزالگوی فرهنگی الاین شوالتر چیست؟ آملی نوتومب و فرخنده آقایی در 

اند؟ فضای  هایی از الگوی فرهنگی الاین شوالتر را مد نظر قرار دادهچه جنبه آموخت و سوزاند  

اجتماعی و فرهنگی خلق شده از سوی نوتومب و آقایی در این دو رمان چه نگرشی نسبت به 

 زنان و مشکلات مربوط به زنان دارد؟ 

فرضیۀ پژوهش بر این اساس استوار است که فضای فرهنگی و اجتماعی خلق شده، قهرمانان 

طور جدی در تنگنا قرار داده، تمایلات بلندپروازانۀ کردۀ هر دو رمان را بهزنِ روشنفکر و تحصیل

کند. هدف اصلی این ها را سرکوب، حقوقشان را نقض و سرگذشت تلخشان را روایت میآن 

تحلیل مضامین  الگوی فرهنگی الاین شوالتر و  از منظر  این دو رمان  تطبیقی  پژوهش، مطالعۀ 

مشترکِ مسائل زنان از بعد اجتماعی و فرهنگی، چگونگی انعکاس مسائل زنان در جهت درک  

 جامعه شناختی هر دو نویسنده و ماهیت آثارشان است.  
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 پیشینۀ تحقیق   .2

این  مسألۀ اساسی وجود داشته است که ”به واسطه“   غالباًدر آفرینش قهرمانان زن در آثار مردان  

و این ”به   اندبیان کرده  ”به واسطه“ را  اند و عواطف و احساسات آنان  راندهزنان سخن    طرفاز  

 بود آن وقت دیگرآنان کاسته است. »  رئالیستیهای  رماناز اصالت    حدودیها“ تا  واسطه بودن

 این با و است کرده فراموش را خود  بودن زن که زنی اما ؛بنویسد زن یک که )نویسنده( مثل

 خواهد پدید  زمانی  که فقط شودمی  عجیبی  جنسیتی  کیفیت از  سرشار  کتابش، صفحات  وصف

اجتماعی به - جنبشی سیاسی  فمینیسم(.  1۳۴:  1۳٨۳  ،)وولف  «باشد غافل خود جنسیت از که آمد

محوری است که در جهت برابری زنان با مردان و دفاع از حق و حقوق باوری و زنمعنای زن

چشم اندازی است که در »  :گویدهای فرهنگی، اجتماعی، خانوادگی ... سخن می زنان در زمینه

  «برندها رنج میهایی است که زنان از آنعدالتیها و بیرفع کردن فرودستی، ستم، نابرابری  پی

 ی: ستینیبه هر حال نقد فم  (.٢۰: 1۳٨۵ بیسلی،)

 ر یتا تصو   دهدیم  امکانی  و اجتمـاع   یفرد  یسو به مردان و فرهنگ مذکر حاکم بر فضا  کی  از

بودن    یفانتز   و  یـالیقرار دهند و بـه خ  یاند، مورد بازنگرکرده  میرا که از زنان ترس  ینادرست

ی  و از سـو   ابنـدی از زنـان دسـت    تـریواقع  یرهایکنند به تصو   یو سع  ببرندی  پ  شتریآن ب

خود بهتـر    یرواقعیغ  ریکه با شناختن و فاصله گرفتن از تصو   دهدیبه خود زنان امکان م  گر،ید

  تلخابی،)  کننـد  میاز خود ترس  یتردرست   ر یو تصو   ابندیکنند و باز  ی ابیرا ارز  خود  بتواننـد

1۳٨۴ :٨۰.)   

با وولف ویرجینیا کتابش  یافت،  1٩٢٩سال    در   که  خود آن از اتاقی عنوان در   دربارۀ   انتشار 

 نگارد که:می  ضرورت نویسندگی زنان

از  توانندمی  زنان بسیاری  بنویسند  دربارۀ  توانایی   آنان  .نیستند  آن  به  قادر  مردان  که  مسائلی 

  مردان  توسط  آنچه  از  روشی فراتر  به  دارند،  را  ایشان  احساسات  و   زنان  تفصیل  به  توصیف

آن  شده است   توصیف را  توانندها میو  نگاه  از   مردان   نوربخش، )  کنند  تصویر  زنان   دریچۀ 

1۳٩٦: ٨٢ .) 
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 نوع ادبیات،  این  بنابراین ترسیم جهان از دیدگاه زنان، صرفاً از قاب ذهنیت زنان میسرّ است: در

راوی مشهود است   و  پنداری نویسنده  شوند، همذاتمی  تصویر  دیدگاه زنانه  و  زاویۀ دید  زنان از

 فردیت در نگرش به را مخاطب بلکه نیست؛ رفع آن و کشمکش  بحران، و نقش زنان تنها ایجاد

  ها ها، موقعیت محرومیت و مثابه دیگری نیستند  به دیگر زنان عبارت بهتر،خوانند؛ بهفرا می خود

نقد زنانه   (.٩٦:  1۳٨۰  پورکسگری،علی)کنند  می  ترسیم  هیئتی دیگر  در  را  خود  تجارب مختلف  و

واضع مبانی و اصولی   ،کندخود را وقف توسعه و تکامل آثار زنان برای بحث و تبادل نظر می 

در   ،ساختار آثار ادبی نویسندگانِ زنو    با توجه به مضامینو    ستا تحلیل این آثار   ضروری برای

 .  استهای زنانه شناخت پویش روانی فعالیّت صدد

پژوهش میان  انجاماز  مقالۀ  شده می  های  به  زمان»توان  رمان    روایت  و در  آموخت  از شیطان 

که به بررسی اشاره کرد    (1۳٩۵مجلۀ ادب پژوهی،  )نژاد  از فیروز فاضلی و فاطمه تقی  «سوزاند

اصلی مشترک ترسیم   هایبررسی مؤلفه»در مقالۀ  پردازد.  و تحلیل روایت از دیدگاه ژرار ژنت می 

از زهرا عظیمی و   «شده از شخصیت زنان سنتی و مدرن در آثار زویا پیرزاد و فرخنده آقایی

، نویسندگان با سبکی رئال به بررسی مسائل  (1۴۰۰نشریۀ متن پژوهی ادبی،  )اسماعیل صادقی  

های زنانه در سه رمان از  بازنمایی جلوه»اند. مقالۀ  زندگی زنان در آثار پیرزاد و آقایی پرداخته 

ایرانی زن  بنی  «نویسندگان  نیلوفر  حاتمنوشتۀ  شبنم  و  داستانی، )پور  طرفی  ادبیات  پژوهشنامۀ 

های زنانه و تعارضات فرهنگی دو جنس مخالف در جامعه، در آثار فرخنده آقایی،  ، جلوه(1۳٩٨

  «اثر املی نوتوم  ترس و لرز  معماری در ادبیات،» شود. در مقالۀ  فریبا وفی و زویا پیرزاد تبیین می

، نویسندگان به بررسی فروپاشی ( 1۳٩٨مجلۀ زبان پژوهی،  )از شراره چاوشیان و مریم شریف  

در مقالۀ    اند.شخصیت و تناسب انتخاب برج به عنوان فضای داستان و سقوط شخصیت پرداخته

رمان  » ترجمۀ  بر  تکیه  با  ترجمه  در  مترجم  بیانی  شهود  هواییکشتی»بررسی  آملی   «های  اثر 

های زبان و ترجمه فرانسه، نشریۀ پژوهش)  صدف محسنیو    اله رضاپورروحنوشتۀ    «نوتومب

خود را از ساختار    تواند ترجمۀاند که مترجم با شهود بیانی می، نویسندگان اثبات کرده(1۴۰۰
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-»تحلیل روانمحوری مبدأ برهاند و در زبان مقصد، ساختار مناسبی جایگزین آن کند. در مقالۀ 

نوشتۀ   ترس و لرزشناختی بحران هویت قهرمان زن در فرهنگ مردسالار از خلال مطالعه رمان  

زهرا سعادت   نوتومب« مزارینوشتۀ  نگار  )  نژاد،  فارسیان  محمدرضا  و و  زبان  مطالعات  مجلۀ 

طلبی و طلبی، برتری، پژوهشگر درصدد یافتن تیپ شخصیتی آملی از لحاظ مهر(1۳٩٩ترجمه،  

آملی میعزلت با سرگشتگی  مبارزه  برای  دفاعی  راهکارهای  بررسی  به  و  پردازد. گزینی است 

شناختی های درونی آملی، قهرمان داستان و کارکردهای ذهن او را از دید روانپژوهشگر کشمکش

بررسی نوشتار اتوبیوگرافیک در آثار »در مقالۀ  کند.  یات کارن هورنای بررسی میو با تکیه بر نظر

محمدی  نوشتۀ پریا شجاعی و فاطمه خان   «املی نوتومب با تکیه بر نظریۀ لوژون و دوبروفسکی

ترجمه،  ) و  زبان  مطالعات  و 1۳٩۵مجلۀ  اتوبیوگرافیک  سبک  انتخاب  دلیل  پژوهشگر   ،)

دهد  کرده و توضیح میتبیین  بر اساس آرای دوبروفسکی و لوژون  اتوفیکسیون نزد نوتومب را  

کنون امّا تا  شناسی چه تأثیری در تسلای ترومای روحی دارد؛که رمان اتوبیوگرافیک از لحاظ روان

این دو اثر نوتومب و بررسی الگوی فرهنگی الاین شوالتر در    در موردویژه  بهپژوهشی تطبیقی  

 است. نگرفته صورت آقایی

 

 چارچوب نظری   .3

ها، درک تحولات ادبی روابط فرهنگی و صلح  ادبیاّت تطبیقی به کشف روابط فرهنگی بین ملت 

بین ملل مختلف می  ادب  ریتأث  یبررسشامل  انجامد و  و دوستی  تأثرات  ارتباط   یناش  یِو    ات از 

  الزامبدون    یادب  یها شباهت  (،ی)مکتب فرانسو های زبانی  و تفاوتملل مختلف    نیب  یخی تار

ارتباط  آمر  یخی تار  اتاثبات  ب  و  (ییکای)مکتب  است.ا رشته  ن یمطالعات  آمریکایی،   ی  مکتب 

داند  نمی  گر یکدیبا    اتیدو ادب  سۀی مقا  صرفاً ای جهانی دانسته و ادبیات تطبیقی را  ادبیات را پدیده

بین   به بررسی رابطۀ    یها حوزه  ری سا،  بایز  ی هنرها  ی،علوم انسان   یها شاخهدیگر  و    ات یادبو 

نظر از نقش مثبت یا منفی آن، عامل پدیدۀ جهانی شدن، صرف. »پردازدمیبشر    یهنر   وی  فکر
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طور خاص، تحت تأثیر خود طور عام و ادبیات تطبیقی را بهاست که حوزۀ فرهنگ را به  مهمی

 . (۴٢:  1۳٩٩ ،حصارلو)جعفری «قرار خواهد داد

محور یا نقد وضعی زنان است که نظریۀ نقادانۀ ادبی زنانۀ الاین شوالتر بنیانگذار نقد ادبی زن

نگر به زن، به کند. نگرش نقد زنانهمحور تقسیم مینگر و نقد زنخود را به دو گونۀ نقد زنانه

: 1۳٩٧  طلائی و طلائی،)  «شودمثابه این است که »زن در کدام نقش قالبی به خواننده عرضه می

نگر این است که »مردمحور است؛ در نتیجه به جای درک درست تجربه ضعف نقد زنانه  (.۴۳٩

 شوالتر،)  «کنند زنان باید باشند یابیم که مردان فکر میزنان و یادگیری زبانشان آنچه را در می

شود که خود آفرینندۀ معنای متنی ای میمحور شوالتر شامل زنان نویسندهنقد زن  (.٢1٨:  1٩٩٧

های ادبی زنانه هستند. در این نقد »تکیه بر زنِ نویسنده است ها و گونهبا تاریخ، مضامین، ساخت

: 1٩٩٧  شوالتر،)  «پرازد تا به پویش روانی خلاقیت زنانه راه بردیو به گفتمان زنانه و زبان زنانه م 

 عبارتیبهیا    اثر است.  آفرینندۀیک زن،    پردازد کهبه نوشتار زنان می  دیدگاهمکتب از آن  این    (.٢1٧

)ژاپن از دید    پناهی دو زنِ اقلیّت این دو نویسندۀ معاصر، داستان بی   پردازد.می   «ادبیات زنان»  به

کرده، با استعداد،  یک بلژیکی و ایران از دید یک ارمنی(، روشنفکر، مترجم، سه زبانه، تحصیل

روایت می را  و مدرن  با خود فرهیخته  بیگانه  و  با جامعۀ سنتی  تضاد خویش  قربانی  که  کنند 

نادیده گرفته می هستند. مهارت  افراد جامعه  از سوی  شود، در جایگاه شایستۀ خویش  هایشان 

نیست، روی    شوندمیتحقیر شده و مجبور  نیستند،   هر دو آورند.  به کارهایی که در شأنشان 

 اند. الایننویسنده، بحران هویت و وضعیت ناپایدار زنان معاصر در جامعه را به تصویر کشیده

در جنسی    هایتفاوت  ادبی  بازنمایی، به  خاص زنان در زندگیارب  محور تجدر    تأملشوالتر با  

 چارچوبی  ریزی  پیمحور، » هدف نقد زن  (.٢٦۳:  1۳٧٧  سلدن،)دارد    جهی ویژهنوشتار زنان تو

 واصفی و ذوالفقاری، )  «زنان است  هایجدید بر اساس تجربه  پدید آوردن الگوهای  مؤنث برای

 روانکاوانه  زبانی، شناسانه،زیستشوالتر چهار الگوی   ،ماهیت نوشتار زنان  زمینۀدر  (.٧۰:  1۳٨٨

 نقد فمینستی   اصلی  مباحثاز  برخی    به  که در پاسخ  دهدقرار میدر اختیار منتقدان را    فرهنگی  و
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-جامعه نقد  از  ای گونه  را  فرهنگی  سطح توان  . »می (٢۰۴:  1۳٨٦  برسلر،)  د کنمی ها کمک  به آن

 و کندمی زندگی آن در نویسنده که  ای جامعه سیاسی و شرایط اجتماعی زیرا دانست؛ ناختیش

  «دهدمی قرار تأثیر تحت را وی اثر  محتوای و مردم، ساختار با تعامل  در او فردی موقعیت نیز

و طلائی،) زن  (.۴۴٢:  1۳٩٧  طلائی  نقد  اصلی  نظریههدف  و  الگوها  »رد حاکمیت  های  محور 

محض برای تحلیل و توضیح آثار زنانه بر اساس    مردانه و خلق و گسترش یک چارچوب زنانۀ

این پژوهش در مورد آثار ادبی و   (.۵۰۴: 1۴۰٢ پاشایی و محمدپور،ملایی )  «تجربیات زنان است

 ای است. روش جمع آوری اطلاعات، کتابخانه

 

 بحث و بررسی  .4

فرهنگی است که از روابط  ادبیات تطبیقی    ،علوم ادبی معاصر  باارزش و مهم درهای  یکی از شاخه

کشورهای دیگر  فرهنگ و ادبیات  ادبیات کشوری در  فرهنگ و  ادبی ملل مختلف و بازتاب  و  

ادبیات  سخن می یکدیگر  گوید.  از  کمابیش  پذیرفته همۀ کشورها  و )جعفری  اندتأثیر  حصارلو 

 .(1۳٩٨a  :1۵٦ ،آبکه

 منظوربه زنان خاص روحیات و حالات،  مشکلات  ، مسائل از نوشتن یعنی نویسیزنانه

 از است  عبارت زنان خاص مسائل. زن جنسیتی های حساسیت  و شعور شناساندن

 مردان و زنان است  در تنها فیزیولوژیک و روحی لحاظ  از که هاییتجربه و هاوضعیت 

 رسندنمی زنان به پای آن نگارش در زیستن تجربۀ فقدان  لحاظ به و اندلهأمس آن فاقد

   .(۴۰٢: 1۳٩۰ ،)فتوحی

 خود  حقوق اجتماعی ووقعیت  م واقعی، جایگاه خواستار  ، زنانمردان با رقابت ۀعرص در

-فعالیت  مناسب هایو موقعیت  جایگاه  یافتن  و رفته  دست از حقوق احیای در راستای و هستند

 شرایط ترسیم برای زن نویسندگان اغلب .  اندکردهرا ایجاد   فکری هایجریان وی زیادی کرده  اه

 : گزینندمیبر را رمان ادبی، مختلف هایگونه بین از خود عصرهم زنان اجتماعی
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 دهندمی بازتاب نوشتارشان سبک و هانوشته در را های شخصی خویشتجربه زن سندگاننوی

بازتاب  و   نوع   با  زنان  تنها  که  حقایقی است   انتقال  در  اشتیاقی مصرّانه  و   شور  با   اغلب  این 

 .(۳۰٨: 1۳٨۰ مایلز،)اند دست یافته به آن زندگی، به خود خاص نگرش

 حقوق احیای برای تلاشو  مظلومیّت زنان   ، ترسیمغرب و شرق در زنان ادبیات اشتراک وجه

جهان   به نسبت شان  تفکّراعتقاد و   از  متأثرّ که است دیدی  زاویۀ و وجه افتراق، است  بودهآنان  

تا هموارهه  نویسندزنان    .است انسان و  و مناسب  نوشتاری هایمؤلفه از استفاده با در تلاشند 

 نگاه و درونی جهان بپردازند که نمایانگر خود هایاندیشه یحاطر به زنانه هایمونمض بر تأکید

   .به مسائل است زنانه ویژۀ

که  شکلی و طرح یعنی کنند؛می زن  را او بلکه آیدنمی دنیا به زن ابتدا همان از زن

اومی دوم جنس حقیقت  در و ضعیف موجودی را  او دهدمی زن به زندگی  کند. 

 دوبوار  .آورد دست  به را  خود هویت  آزادی، سایۀ  در زن بتواند روزی که  است  امیدوار

 برای باید بلکه فرمانبردار نباشند صرفاً زنان تا است  آن بر [ جنس دوم] کتاب   این در

 (. 1۵٦: ٢۰1۵ ،)جویلی شوند قائل ارزش نیازهایشان

جوی بهترین ابزار برای انتقال عواطف  وتلاش و پویایی نویسنده را در جست» های آقایی  داستان

های فرخنده آقایی تمام  گذارد. زن در داستانو احساسات زنانه به خوانندگانش به نمایش می

های متمادی برای مخفی داشتن درونیاتش در دست گرفته را که طی قرن  هاییها و سلاحنقاب 

   .(٧٦: 1۳٧٧ مشتاق،« ) سازدگذارد و روح لطیف و حساس خود را عریان میبود، بر زمین می

 از واقعی روایتی با نویسنده نوجوانی و کودکی  دوران اتوبیوگرافیک نوتومب نیز گزارشگر آثار

 هستند: وی زندگی

را می قدرت  این  راوی  به  را  نوشتار  و سرگذشتش  روایت، خواننده  اختیار  که  دهد 

نگاه راوی در مورد زن ژاپنی و    ]...[.  دست گیرد و هوش و ذکاوتش را آشکار کندهب

]...[. آملی نوتومب    شرایط دشوار زندگی او بسیار شیرین و در ضمن تلخ و سیاه است 

با نوشتن این رمان پس از هشت سال توانست با حربۀ طنز خاطرات تلخش را بزداید  
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]...[ زیسته و    گرا و ملموس از سنّت و فرهنگ ژاپن ارائه بدهد.و از آن تحلیلی واقع 

 (.1۰-٨ :1۳٨۳ ،تجربیاّت خود را با قلمی شیرین با ما درمیان بگذارد )حائری

لرز نوتومب است که در سن    ترس و  آملی  واقعی  اتمام    ٢٢داستان زندگی  از  سالگی و پس 

شود رود و در شرکت یومیموتو به عنوان مترجم استخدام می تحصیلاتش در بلژیک به ژاپن می

کرده پردازد. راوی که زنی تحصیلها می چی منصوب و به نظافت دستشویی؛ولی به سِمت آفتابه

گاه بدترین جفاها  و آملی نام دارد، خاطرات کودکی شیرینی از ژاپن دارد؛ ولی در این شکنجه

ماندۀ ذهنی افتاده و عقبشود. بارها تحقیر و خوار شده و رئیسش آملی را علناً عقب نثارش می

 آن  خود  که  است روحی حظ و شخصی رضایت  نوعی،  نوتومب برای نگارشرهاورد    نامد.می

 کنند،می پنداری همزاداو  با   که ش باوفای  مخاطبان ئقعلا و همدردیترغیب به   برای املیع را

روایت زنی ارمنی از شیطان آموخت و سوزاند    (.11۴:  1۳٩۵  ،محمدی)شجاعی و خان  ددان می

شود. بعد از ازدواج، کند و از جامعۀ ارمنی طرد میبه نام ولگاست که با مردی مسلمان ازدواج می

دهد. طرد شده از گیرد و ولگا را طلاق میخواند، تنها پسرش را از او میمرد ولگا را نجس می

کرده و  کند. ولگا تحصیلپناه و آواره با فقر و بدبختی دست و پنچه نرم میهر دو جامعه، بی

مسلط به چند زبان است؛ ولی جایی برای خوابیدن ندارد و از امرار معاش خود عاجز است. 

بازتاب زندگی شخصی آملی و ولگا در این دو رمان، از تشابهات اصلی این دو رمان است. تعهد  

به هویت زن، دنیای ذهنی نوتومب و آقایی را به هم نزدیک کرده است. نگرش زنانۀ همسان این 

هایشان گردیده است. در هر دو رمان شاهد  و نویسنده، معلول مضامین مشترک زیادی در رماند

تقاب فرهنگ هستیم.  دو  ولگا  برخورد  و  آملی  زندگی روزمرۀ  تمامی جوانب  در  فرهنگ  دو  ل 

کرده به دلیل خارجی بودن آماج مشهود است. در طول هر دو رمان، هر دو راویِ زنِ تحصیل 

گیرند تا جایی که محیط و جامعه علناً آملی و ولگا را تحقیر و خوار های متعدد قرار میحمله

آید. ناتوانی آملی کنند. در هر مناسبتی، خارجی بودن بسانِ پتکی است که بر سرشان فرود میمی

گردد. هر دو راوی  و ولگا در برخورد، تعامل و تطبیق با افراد جامعۀ بیگانه خیلی زود آشکار می
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می  تصویر  به  را  خود  تحقیرآمیز  و  دردناک  میشرایط  تلاش  قدرت  تمام  با  و  تا  کشند  کنند 

 ها و شرایط بغرنج را به نفع خود تغییر دهند. موقعیت

  های نویسندگان زن، تلاش برای کشف فردیت و هویّتترین فعالیت یکی از محوری

خویش است؛ بنابراین با توجه به ذهنیت و دیدگاه متفاوتی که نسبت به نویسندگان  

به تصویر  دارند،  آنمرد  آثار  در  زنان،  از شخصیت  آمده  تصویر  وجود  با  متفاوت  ها 

 . (٧1: 1۳٩۴ساخته شده از سوی مردان است )سراج، 

و تمامی حوادث   است زن ترس و لرز،و    از شیطان آموخت و سوزاند در  شخصیت اصلیو    راوی

 به مربوط ،رمانهر دو  های  شخصیت  و رفتار  گفتار  .شوداز دریچۀ ذهن و چشم او روایت می

و این خود اهمیّت زن   هاستآن زندگی و محیط ها، شرایطها، مشکلات، موقعیت، دغدغهزنان

کنند با آفریدن شخصیت و نوتومب تلاش می   آقایی دهد.  را در مقام شخص اصلی داستان نشان می

اند، و آملی سان که یک تنه در برابر اجتماع ایستاده  ولگا چون    کرده و اندیشمندیتحصیلزن آگاه،  

ارائه کنند و   ،سیمایی متفاوت از آنچه پیش از این توسط نویسندگان مرد از زنان عرضه شده بود

ای  و چهره  نجات دادهکه در سراسر تاریخ ادبیات گرفتار آن بوده،    گرایی و مطلقیتیزن را از قطب

   :نزدیک به واقعیت از او ترسیم کنند

از آنجایی که هویت اجتماعی هرکس برآیندی است از دید جامعه به او و دید او دربارۀ  

توان وجه اشتراک زنان را در نگاه مسلط جامعه، که نگاهی مردسالارانه به  خودش، می

بازشناخت  است،  همان   .زن  از  و  گرفته  قرار  نگاه  این  فشار  زیر  گاه  نویسنده  زنانِ 

اند و گاه به نسبت آگاهی خویش با زبانی زنانه  هنجارها و ارزشهای مردان تقلید کرده

 (.  ۳٨: 1۳٨٢  توکلی،) اندهای مردسالارانۀ جامعۀ خویش برخاستهبه ستیز با قالب 

 ملموس را میان زن و مرد  تفاوت داده، جنس دو از هریک به ، محیط و خانوادهجامعه که نقشی

 گرفت.  نادیده تواننمی زنان تهویّ گیریشکلدر    را و فرهنگ جامعهخانواده،   است. نقش دهکر

های زنان، صدای اعتراض زنان را از دیدگیهر دو نویسنده با بازنمایی مسائل، مشکلات و ستم

  رسانند.گوش مخاطبان می شان بهانگیز فعلیوضعیت مظلومانه و ملال
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نمونهبه شیوۀ روایی خاطره  از شیطان آموخت و سوزاند از تجربه  نویسی نوشته شده و  ای 

خلاقیت ادبی و روشی جدید برای بیان مضامین متداول و رایج    عرصۀ  درهای نویسنده  اندوزی

بی سرگردانی،  آوارگی،  داستان،  اصلی  مضمون  در است.  فردی  هویت  شدن  محو  و  خانمانی 

آغاز بی با  تصویر کشیده شده است. رمان  به  با ظرافت  که  امروز است  خانمانی راوی  جامعۀ 

اتاق مطالعۀ کتابخانۀ شبانه»:  شودشروع می  روزی فرهنگسرای اندیشه اولین شبی است که در 

 ز:ترس و لررمان  (.۵: 1۳٨٦ آقایی،« )خوابممی

اش است. پس از هشت سال آملی نوتومب  صددرصد برگرفته از زندگی و سرگذشت نویسنده 

آورد. نویسنده که خاطرات  داستان زندگی تحقیرآمیزش را در این شرکت بر روی کاغذ می

شود که گویی هدفی جز  رو می کودکی شیرینی از ژاپن دارد، ناگهان با کشور و مردمی روبه

 (. ۵: 1۳٨۳ ،)حائری تحقیر و خوار و خفیف کردن این دختر بلژیکی ندارند

شود می   دیدههایی  شباهت،  رمانهای  و تطبیق آن با شخصیت  گان زندر بررسی زندگی نویسند

این است  و   نویسندمبیّن  را ملاک پردازش شخصیت  زندگیزن،    گانکه  قرار    رمانهای  خود 

های خود آغاز »کار نگارش زنان عموماً با نوشتن خاطرهد:  نگویمی   اناز خودش  غالباًد و  ندهمی

ای شکوهمند از قهرمان داستان هر نویسندۀ زن، همواره نمونهشود. آیا خطاست اگر بگوییم  می

  (.۵۳: 1۳٨۰  ،« )مایلزخود اوست

ها، ترین عناصر داستانی است که در پرورش شخصیت راوی و ترسیم آرمانزاویۀ دید از برجسته

ها، چگونگی انتقال اطلاعات، تفکّر و برداشت شخصی نویسنده از اثر نقش  ها، نگرانی دلبستگی

مهمی دارد. در هر دو رمان، راوی اول شخص و شخصیت اصلی داستان است و از زاویۀ دید  

دید روایتگر اول شخص،   زاویۀ  گیسطه وا بی»شوند.  درونی و توسط راوی اول شخص روایت می 

کند شرح ماوقع را  حس می  ورد که خواننده آجود میوهب  حالتی  کل،  در مقایسه با نظرگاه دانای

هر دو رمان (. 11٢:  1۳٨٦ فتاحی،شنود که خود درگیر آن ماجراست« )می  مستقیم و از شخصی 

 های داستان است.محور هستند و حضور راوی بیشتر از گفتگو بین شخصیتشخصیت
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کند. اند که نویسنده در داستان اعمال می درونمایه را به عنوان فکر و اندیشۀ حاکمی تعریف کرده»

اش را نشان هر اثری، جهت فکری و ادراکی نویسنده  گویند درونمایۀبه همین جهت است که می

نویسندگان زن ذهنیاّت، تجربیات و احساساتی مخصوص    .(1٧۴:  1۳٨۵  میرصادقی،« )دهدمی

مضامین   ،شانچنین بنابر طبیعت و سرشت زنانهند. همکنمی   منعکسخود دارند که در آثار خود  به

قرار می  توجه  مورد  را  اندیشۀ خالقشان هستندخاصی  در حقیقت محتوای  که  رویکرد .  دهند 

فرهنگی به مسائل اجتماعی، نقش جامعه در چگونگی کار و فعالیت زنان و دیدگاه جامعه به زن 

ها، پردازد. این دو رمان محصول دو جامعۀ شرقی و غربی با نظام فکری، ارزش در اثر ادبی می 

هایی چون: اختلاف بافت، ها، تفاوتشباهتباورها و فرهنگی کاملاً متفاوت هستند و علیرغم  

محیط و شرایط اجتماعی متفاوت،... نیز وجود دارد؛ لیکن در این مقاله صرفاً به بررسی تشابهات  

 پردازیم.می

 

 تحقیر و حقارت زن  .4-1

، زبان سخنواران بینش نحوۀ به توانمی  طریق  آن از  که استجنسیت   زبانی های مقوله از یکی

ها، از مباحث مورد توجه فمینیست.  (٢٢٨:  1۳٩۵،  نژادصیادی) آنان دست یافت  هدف و درک

های مردان و انقیاد زنان است. های جنسی زنان در راستای فراهم نمودن خواستهتوجه به جاذبه

 جنسیّت و ذهنیّت   ،هااً به عاطفه، روان، حساسیّت اکثر اند لحن داستانشان  هر دو نویسنده کوشیده

مربوط   تأثیرگذار  خواننده.  شودزنانه  لحنی  با  نافذ نیز  و  تداعی  روبرو  ، جذاب  که   کنندۀاست 

توجهی محیط، جامعه و اطرافیان به آملی و ولگا عقدۀ حقارت  . ریشخند و بیادبیات زنانه است

 کند: ها تقویت می را در آن

ام کند، خوشگله صدایم خورم. برای اینکه مسخرهای هستم و به هیچ دردی نمیگفت افادهمی

های خوش بر و رو و طناز و لوند دور و برشان  قدر زنکردند که آنزد. هر کدام ادعا میمی
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کنند. :  1۳٨٦من زشت و اکبیری هستم )آقایی،    هستند که حاضر نیستند به من میمون نگاه 

1٩٩) 

-تواند به تو ارزش دهد، بهپول می » شود شدیداً احساس تنهایی و حقارت کنند:  و باعث می 

قدر احمق نیستی که فکر کنی کسی برای وجود خودت با تو  خصوص هنگام ازدواج؛ زیرا آن

از خودگویی .  (٦۴:  1٩٩٩  ،)نوتومب  1«کندازدواج می به احساسات  خواننده  های آملی و ولگا 

 : بردها پی میدرونی آن 

خوشگل هم نیستید که کسی خرجتان را بدهد. »گفت:  یکی از کارکنان رازی همیشه می 

جا برایتان هتل مفت  کنید. فقط بلدید بخورید و بخوابید. اینغیرتی کلفتی هم نمیاز بی

کند. منتظرم تا  دهد و مرا خوشگله صدا میحالا عزیزی خرج مرا می  «.و مجانی است 

کی مرا مثل آلبرت و حمیدی و بقیه از خانه بیرون کند. در شرکت آلبرت حتی پول 

می پیدا  کار  کجا  هر  نداشتم.  میحمام  بیرونم  آژانس  کردم،  آلبرت  یک شب  کردند. 

  ٢۰گرفت و مرا مثل یک زندانی به شرکت دوستش آقای حمیدی فرستاد. بیشتر از  

 (. 1٩٨: 1۳٨٦ آقایی،)تومان در کیفم نداشتم 

 و نوتومب:

زیرا تنها چیزی که    ؛آینه تحسین کنی، باید از ترس باشد نه لذّتدر  اگر خودت را  

تو خواهد داد، ترس و وحشت از دست دادن آن است. اگر دختر زیبایی  زیباییت به

هستی مهم نیست، و اگر نیستی دیگر از هیچ هم کمتری. باید ازدواج کنی، ترجیحاً قبل  

بیست  نخواهد  واز سن  تو  به  است. شوهرت عشقی  ترشیدگی  زمان  که  سالگی  پنج 

دار شدن است و باید مانند خدایان تا سن سه سالگی  یگر تو، بچهداشت،]...[. وظیفۀ د

بیرون بهشت  از  سپس  بدهی.  ]...[.  شیرشان  بروند  سربازی  خدمت  به  تا  کنی  شان 

 
توسط  هط ح ئریرت تره ش هطو  و یرات اعهر رت ِ ای اما ِهرلش از تره ه هط ح ئریرت اسط  ر      ترس و لرز.  1

 هو  است.
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مجبوری موجودات بدبختی به دنیا بیاوری که فقط سه سال اول زندگی را در سعادت 

 . (٦۵: 1٩٩٩ ،)نوتومب اندو خوشبختی گذرانده

زنان، زنانِ مسائل و تجربیّات    واقعیت زندگی اجتماعی،دربارۀ    آقایی دو اثر، نوتومب و    در هر

بی و  عرفتنها  فشار  تحت  اجتماعی،پناه  بیگانگی   های  و  قومی  تنگناهای  بودن،  زن  مصیبت 

رانند. هر چند این مضامین بسیار متداول و قدیمی هستند؛ اما نحوۀ روایت قهرمان زن سخن می

با خلق و بازگویی هر دو نویسنده، داستان را به متنی خواندنی تبدیل کرده است. هر دو نویسنده  

 از   در د.  نرسها به آرامش میبه آن  بخشیدنو ذهنیت    و مناسب  عاطفیهای آرمانی،  شخصیت

و احساسی    بسیارکند  ترسیم می  حقارت خوداز    ولگاتصویری که  ،  شیطان آموخت و سوزاند

ام.  کنم کودکی خردسال شدهاحساس می »زند:  در آن موج می  حقارتعاطفی است و احساس  

. شهرک سر جای خودش  اند، مثل ماکتی از شهرک اکباتانهای مرا کوچک کردهیعنی تمام اندازه

اکباتان است. من یک ماکت کوچک شده  امکان است؛ ولی ماکت مدل کوچک شدۀ  بدون  ام 

هایم را بشویم، رفتم تا دست معدود که دست( و نوتومب: »پیش از آن۵۰:  1۳٨٦  آقایی،« )رشد

به که  را  بفشارم«  افرادی  هستم  انسانی  موجودی  نظرشان  در  که  بودند  داده  را  تصور  این  من 

 . (11٧- 11٦: 1٩٩٩ ،)نوتومب

های ملموس جامعه دائماً دنبال زنانگی و هویت گمشدۀ خویش هستند. واقعیتآملی و ولگا به

آن  و  هستند  ولگا  و  آملی  انسانی  منِ  در  نفوذ  و  رخنه  میدر حال  مجبور  را  برابر  ها  در  کنند 

ام. تعدی، ننگ و تحقیری است بار دیگر خفیف شدهیک»  نشینی کنند:حاکمیت و قدرتشان عقب

 ( و نوتومب:1٩٨: 1۳٨٦ آقایی،« )دانم با آن چه کنمکه خودم نمی

این حد پست به تا  اینکه فوبوکی کاری  باید احساساتش  خودمانیم، برای  ]آملی[ بدهد،  من 

های دیگری هم داشت؛ اما من  جز من، زیردست بهمن کمی پیچیده و خاص باشد.  نسبت به 

توانست کس دیگری  کرد. میتنها کسی بودم که فوبوکی از او متنفر بود و خوار و خفیفش می

 ،)نوتومب   کردجز من شکنجه کند؛ در حالیکه خشونت و سنگدلیش را روی من خالی میرا به

1٩٩٩ :1۰1) . 
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کم تعارضات  در ابتدا آملی و ولگا تلاش نمودند با آرامش و صبر بر مشکلات فائق آیند؛ اما کم

طور چه»ها را دگرگون ساخت:  و سؤالاتی بنیادین در افکارشان نهادینه شد و شالودۀ اندیشۀ آن

ممکن است از من بپرسد که چرا در شأن مستراح شرکت نبودم؟ تا این حد نیاز داشت مرا تحقیر  

این  اگر  بهکند؟  نسبت  احساسی  چه  قلب  ته  بود،  داشت؟طور  )نوتومبمن   »،  1٩٩٩  :1۰٦) .

که پیش از این بخاطر دیگران، قواعد درونی شده، خود اجتماعی و همرنگ جماعت   تعارضاتی

گیری و عمق این تعارضات در آملی و ولگا  شدن مورد غفلت واقع شده بودند. هر چند جهت

چرا من باید توالت و دستشویی کسی را  »ها رخنه کرد:  یکسان نبود؛ اما در اندیشه و رفتار آن

بعد از    [...]کند.  بشورم که احساس یک دوست ساده را هم ندارد؟ مرا به چشم کلفت نگاه می 

خاطر یک امضای پشت چک به عنوان کنی. بهای و مرا پیش صاحبخانه تحقیر میاین مدت آمده

 .(۳۰1:  1۳٨٦ آقایی،« )ضامن؟

های زنان و شرایط ناعادلانۀ زندگی آنان، نگاه جامعه را  با ترسیم آلام و اندوهآقایی و نوتومب  

کنند و با به نمایش گذاشتن تکاپوها و به مسائل و مشکلات این نیمۀ فراموش شده معطوف می

-های اصلی این دو اثر در راستای شناخت و کشف هویّت زنانۀ خود، هم های شخصیتتلاش

ب کوشش  به  را  گمشدهجنسانشان  هویّت  به  دستیابی  میرای  فرا  زنشان    اتیموجود  انخوانند. 

 ند،نکی م ی را که در آن زندگ ی اجامعهمنفی و   مثبت نقاط  دن توانی م که  هستند حساس ی و عاطف

  یها ارزش  معرف  ،یازن در هر جامعه  تی هو  .ندنک  منعکسکم و کاستی    چی هیبا صداقت و ب

تا در   کندیزن فراهم م  یبرا   یاست که فرصتموفق    ی اجامعه   .جامعه استآن    یقو اخلا  ی فکر

 (.1٨۵:  1۴۰1 ،حصارلوحصارلو و جعفری)جعفری  باشد میساخت آن سه

 

 خشونت و آزار زنان  .4-2

و شامل خشونت مالی، جسمی،  های جامعۀ مردسالار، خشونت مردان علیه زنان استمشخصه  از

روانی، عاطفی، کلامی، جنسی، اجتماعی... است. خشونت و فشار روحی، روانی ... بر روح و 
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های مدیدی ذهن و روح زنان را آزار داده و موجب روان زنان تأثیر مخربی دارد، گاهی تا مدت

 : شودها میتحقیر و حقارت آن

  [نظافت دستشوییکرد که این شغل ] )معاون مدیر کل([ فکر می  حتماً ]آقای اموشی

که  من ]آملی[ خواهد داد. این  تواند باعثش باشد، بهشکوفایی و شادابی، که فقط کار می

رسید. نظرش نکتۀ مثبتی میای مثل من بلاخره در شرکت کاری یافته بود بهعرضهآدم بی

دهد. اگر کسی به او  من حقوق نمی  خودی بهاز طرفی هم حتماً خوشحال بود که بی

داد: »باز چه فهماند که ممکن بود این انتصاب برایم تحقیرآمیز باشد، لابد جواب میمی

وقت و مفتخر باشد که دارد برای ما کار  شده؟ دون شأنش است؟ باید خیلی هم خوش

 . (٩۰: 1٩٩٩ ،« )نوتومب .کندمی

و آملی پر از تکرار اتفاقات، حوادث و روزهای سخت و زجرآور است. روزهای    زندگی ولگا 

 گذارند: جای میکنند، تأثیر مخربی در اندیشه، روح و روانشان بهتلخی که تجربه می 

. موهایم .]...[ حمله کرد و با من درگیر شد  [ ولگا]من  از پشت به    [ سرایدار کلیسای فیلادلفیا] 

کوبید. از حرکاتش شوکه شده بودم و فقط دست و پا کشید و صورتم را روی زمین میرا می

قدر صورتم را به زمین کوبید که  رسید. آنزدم. به صورتش چنگ زدم؛ ولی زورم به او نمیمی

 (. ٢٢٩: 1۳٨٦ آقایی،) لبم پاره شد و از دهانم خون آمد

های روانی جنسی، ازدواج اجباری است که سبب نادیده گرفتن آزادی اراده، یکی از خشونت

حق تعیین سرنوشت و نقض فاحش حقوق بشر است و فرد پس از ازدواج اجباری با معضلات  

 های بسیاری روبرو خواهد بود:و آسیب

کند، ازدواج است، اغلب زنان، امروزه هم  سرنوشتی که جامعۀ سنتی به زن تحمیل می

صورت اگر ازدواج نکرده باشند،  شوند؛ در غیر ایناند یا آمادۀ ازدواج مییا ازدواج کرده 

اعتنا به  برند، خواه محروم مانده از پیوند، خواه طغیان کرده بر آن، یا حتی بیرنج می

 . (٢1٩: 1۳٨٢ دوبووار،) شوداین نهاد، بر اساس ازدواج تعریف می



 

 

 

 

 دوم   ۀ شمار   ، هفتم   ۀ دور    فرانسه   ۀ هاي زبان و ترجم پژوهش 

48 

 
 

خب »  شوند:ازدواج مصلحتی و ازدواج بخاطر فقر و نداری و.... نیز ازدواج اجباری محسوب می 

مانی. جا نداری بخوابی. به یک  اش گُشنه میشدی. دیگه پیر شدی، بدبخت. همهزن یکی می 

اگر در سن بیست و پنج سالگی »و نوتومب:  (٢٨٩: 1۳٨٦ آقایی،« )ات کندمرد پناه ببر که تأمین

 . (٦۳:  1٩٩٩  ،« )نوتومبهنوز شوهر نکرده باشی، باید از این بابت از خجالت آب شوی

ها علیه زنان، آزار و اذیت جنسی است. ولگا برای تخلیۀ روحی، با خود یکی دیگر از خشونت

 : گویدمی

ها هم برای خودشان  فاحشههای آلوده.  رایگان و به زور به من تجاوز شد، مثل فاحشه

خواهند مرا  کند. مرا از فاحشه هم کمتر دیدند. میها حمایت میقانونی دارند که از آن

ساله که هویت او مشخص   ۴٢ها بنویسند: جسد زنی  به خودکشی وادارند و در روزنامه 

ای داشت و هر دو در مراکز  جا و مکان، گویا مادر دیوانهنبود، پیدا شد. این زن بی

 . (٢۳٧: 1۳٨٦ آقایی،) روانی پرونده داشتند

 و نوتومب: 

امیال غریزیش را در برابر چهل نفر و در ملأ عام  ]آقای اموشی )معاون مدیر کل([ اگر 

فوبوکی زنی    ]...[   .کرد، برای این بود که به شهوتش لذت بیشتری بخشدبرآورده می

کرد، به این دلیل بود که مورد تجاوز جنسی  محکم و مغرور بود. اگر تنش را تسلیم می

خاطر کوه گوشتم قادرم تو را بر زمین بیندازم، له کنم و از این به  ]...[   .قرار گرفته است 

به کنم.  کیف  این احمقخصوص جلو چشمکار  نگاه میهای  را  ما  که  از هایی  کنند. 

که حق مقاومت نداری، از این نوع تجاوز لذت دار شده، از اینکه غرورت جریحهاین

 . (٧٨: 1٩٩٩ ،)نوتومب  برممی

ای فرو رفته در بغض  سرنوشت ولگا تراژدی بلندی است که نه با فریاد و هیاهو بلکه بسانِ ناله 

 شود:سینه، برای حفظ حیثیت وادار به سکوت می 

از این موضوع با کسی حرف  »من گفت:  اولین کسی بود که بعد از آن ماجرا به    [ مارکاریه] 

خواهم حتی اگر آبروی خودم برود، آبروی رافیک و ولی می  «بری.نزن، آبروی خودت را می
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من گفتند به کسی نگو  بقیه را ببرم. بعدها خانم روحانی و مسئولان کتابخانۀ اندیشه هم به  

 .(٢۴٩:  1۳٨٦ آقایی،) شودبرایت بد می

 ها، تمسخرها، ریشخندها و تحقیرهاست: سرنوشت آملی نیز همواره دستخوش ستم

  ]...[.گیری بود.  های زمخت و افسار گسیختۀ انسانی ماقبل تاریخ در پی جفت صدای کفش

زده  ای بهت نیم ثانیهآورد.  سرم را برگرداندم و دیدم که کوه گوشت معاون به طرفم هجوم می

زد، گرفت   خشکم  فرا  را  تمام وجودم  دستچاچگی  و  هراس  از  ابدیتی  ]...[. وحشتم    .]...[. 

به مرا  دیدم  که  رسید  نهایت  به  میهنگامی  مردانه  دستشویی  از حرکت  سوی  قلبم  برد.]...[. 

 (. ٩٦: 1٩٩٩ ،اش را آماده کرد )نوتومب نامهایستاد. مغزم وصیّت 

گز نسبت به اتفاقات پیرامون خویش  عنوان نویسندگان خلاق و متعهد هر  و نوتومب به  آقایی

نبودهبی کوشیده تفاوت  داستاناند.  خلقیات، اند  انعکاس  و  بازتاب  برای  محملی  را  خود  های 

ویژه مسائلی که روح و روان زنان را مورد ها و مشکلات زنان قرار دهند، به  ها، وسوسهدغدغه

گیری از وضع موجود را تقویت دهند تا بتوانند روح تغییر و تلاش برای فاصله حمله قرار می

ها  دهندۀ درد و رنج آن گرا، مصلحانه و متعهدانه بوده و نشانکنند. نگرش هر دو نویسندۀ واقع

 مشکلات اجتماعی است.  از 

 

  جامعۀ مردمَدار .3-4

 که توقعاتی و هاگیریجهت کنند.می  تعیین را جنسی هایهویت محدودۀ فرهنگ و جامعه

 حمایت ها از آن وبوده جنسیت  و جوهرۀ ماهیتسرمنشأ  دهد،می شکل  را اجتماعی رفتارهای

 جوامع اکثردر   گیرد.می سرچشمه هاارزش و باورها از زبان ساختار بهتر، عبارتی  به کند.می

باشد   مردان عهدۀه  ب امور  نهایی تصمیم تا شودمی  سبب  جامعه بر حاکم مَدارمرد فرهنگ  ،انسانی

 ، حصارلو و آبکه)جعفری  تسلیم و در پی کشف هویّت خویش هستندناراضی،   زنان اغلب و

 به  و حکمفرماستنیز   ترس و لرز   و  از شیطان آموخت و سوزاند  در فرهنگ این  (.٨۴:  1۳٩٩

 مردانگی  و مردان که  دارد  اشاره به باوری  مردمحوری»زنند:  می را آخر حرف  مردان بهتر،عبارت  
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: 1۳۴٨  ،« )دانشوراست  حد مطلوب یا  استاندارد مردانگی و مردان و هستند  زنانگی و زنان از برتر

و ۳۰۴ داشت  کارمند زن وجود  پنج  فقط  مرد،  کارمند  ازای صد  به  »در شرکت  نوتومب:  و   )

(. تعالیم متعصّبانه ٨٨- ٨٧:  1٩٩٩  ،تنها زنی بود که به مقامی دست یافته بود« )نوتومب  فوبوکی

 کنند: به زن ژاپنی القا می

زیرا   ؛]...[. آرزوی عاشق شدن را در سر نپروران نباید هیچ آرزوی والایی داشته باشد.

خاطر تصویر  شوند تو را به   هایی که قرار است عاشقت استحقاقش را نداری؛ تازه آن

نه به که زندگی چیزی بهمجازیت دوست دارند،  نداشته باش  امید  تو  خاطر خودت. 

شود. حتی امید سادۀ گذرد چیزی هم از تو کاسته میزیرا با هر سالی که می  ؛اضافه کند

زیرا دلیلی ندارد که آرام و قرار گیری. فقط امیدوار باش    ؛آرامش را از سر به در کن

]...[. کار باعث   جا که جنس مؤنث هستی خیلی پیشرفت نخواهی کرد،کار کنی. از آن

- ٦۳  :1٩٩٩  ،تواند به تو ارزش دهد )نوتومب ]...[. پول می  شود پول بدست آوری،می

٦۴). 

دلیل فقر، مجبور به ازدواج اند و بهنداشتن استقلال مادی و شغل مناسب، وابسته به خانواده  دلیلزنان به

عبارت بهتر، تنها راه نجات زن، ازدواج است و هستند تا باری اضافه بر دوش خانوادۀ خود نباشند. به

 :باید در مقابل شوهرش سازش کند

باید یک مرد حامی تو باشد. شوهر کن یا بلاخره با کسی زندگی کن. اگر خواستی من 

کنی خیلی  تو فکر می   ]...[.خودم به راه دلسوزی یک شوهر خوب برایت پیدا می کنم.  

نجیبی، بدبخت. نجیب آن زنی است که مچ دستش را نامحرم ندیده باشد. چه نجابتی  

کند. اقلاً  ور برود، ادعای نجابت نمیور و اونداری؟ زنی که مرد نداشته باشد و این

 .   (۵۰ :1۳٨٦ آقایی،) کردیها کلفتی میرفتی توی خانهمی

اند و به شیوۀ پردازی بهره گرفتههای نمادهای خود، گاه از شیوههر دو نویسنده برای بیان اندیشه

ها، اند. درهم آمیختن خاطرات، تداعیغیرمستقیم نارضایتی خود را از وضعیت زنان نشان داده
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-د )جعفری کن را بر زنان تحمیل می  مضاعفسالار زجری  آرزوها در جامعۀ مرد   وها  حسرت

ترین کنند، مهمو آملی تجربه می  ولگا (. روند تحوّل شخصیتی که  1۳٩٨a :1٧٨ ،حصارلو و آبکه

طلبانه برای زنان، اعتراض به وضعیت های آزادی علامت تعلق خاطر هر دو نویسنده به اندیشه

فرودست آنان در اجتماع و آبستن بودن برای تغییر و تحولاتِ در شرف وقوع دانست. گاهی نیز  

از وضعیت منفعلانۀ فعلی خود شان را  های زن، نارضایتی به شیوۀ غیرمستقیم از زبان شخصیت

توان دانم با آن چه کنم. با این کار می تعدی، ننگ و تحقیری است که خودم نمیدهند: » نشان می

های مرا  ام. تمام اندازهکنم کودکی خردسال شدهن یک کودک ساخت. احساس میاز یک انسا

( و نوتومب: »آیا من ]آملی[ 1٩٨:  1۳٨٦  آقایی،« )اند، مثل ماکتی از شهرک اکباتانکوچک کرده

را خالی   شانبرابر من دماغ  توانستند بدون رودربایستی درتا این حد تنزل کرده بودم که مردم می

  (.11۴: 1٩٩٩ ،کنند؟« )نوتومب

های جامعۀ مردسالار را به تصویر کشیده و تفکر و اندیشۀ زنانه را در آقایی و نوتومب بحران

وابعاد اجتماعی گوناگون منعکس ساخته برابری مرد    بدین طریق   اند  بر  و زن  بر استعداد  که 

 باد. نویسندگان  ورزنشناسی مشترک مستقل از جنسیت بنا شده است، تأکید میساخت هستی

ضایع شدن حقوق زنان و از بین رفتن شأن  ،عدالتیبا بیو این طریق، از نظام مردسالاری انتقاد 

ذلک، »جایگاه بارز زن (. مع1۰۴-1۰۵:  1۳٩٨  همکاران،کنند )غیبی و  و شخصیت آنان مبارزه می 

به و  نشده  تاکنون شناخته  مردان  توسّط  مادری  دادهو مخاطرات  بها  کلمه  واقعی   نشده  معنای 

 (.  ٨٨: 1۳٩٨b ،حصارلو و آبکهجعفریاست« )

 

 گیری نتیجه .5

اند و در جستجوی  امروزه نویسندگان زن به درک جدیدی از موقعیت و جایگاه اجتماعی رسیده 

نویسند  ها گرفته شده بود، هستند. میهویت فردی و اجتماعی خویش که سالیان متمادی از آن

کوشند  گوش جهانیان برسانند. می  تا ظلم و ستمی را که جامعۀ مردسالار به آنان تحمیل کرده، به
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بتواند نگرش جامعه نسبت به زنان و جایگاه آنان را تغییر دهد. درتلاشند خودِ   هایشانتا نوشته

شان را بیابند. هویتی که جامعۀ مردسالار از آنان ساخته است، دور انداخته و هویتی واقعی گمشده

عنوان قهرمان اصلی آثارشان به آقایی و نوتومب با انتخاب شخصیت زن بهکنند.  جایگزین آن  

ها و مشکلاتی که در جامعۀ مردمَدار برای زنان وجود دارد و به موقعیت بررسی موانع، محدودیت

پرداخته مردسالار  جامعۀ  در  زن  جایگاه  بیانگر  و  رمان،  دو  هر  در  اول شخص  دید  زاویۀ  اند. 

های درونی و ذهنی خود را از گراست که اندیشهحضور هر دو نویسنده در هر دو رمان واقع

های زنانه کنند. در هر دو رمان، فاعل سخنگو زنان هستند و اندیشهخود بیان میزبان قهرمانان  

اند. انتخاب راوی زن در این دو رمان آقایی و نوتومب، ها ترسیم کردهها و خودگوییرا در گفتمان

های زنانه و مشکلات زنان از زبانِ خودِ زنان در به منظور اعتلای سخن زنانه و بازتاب دغدغه

نگرش  به  اعتراض  نوعی  زن،  زبانِ  از  داستان  دو  هر  روایت  است.  رمان  دو  هر  های  دنیای 

رسانند که  مردسالارانه در ادبیات ایران و ژاپن است. آملی و ولگا مخاطب را به این نتیجه می

پردازی  خواند. شخصیت سوی خود فرا میزن، دیگری نیست؛ بلکه فردیتی است که مخاطب را به

به شیوۀ حدیث نفس، خودگویی، توصیف، کنش و واکنش افراد و گاهی توسط  در هر دو رمان

ها و ، کلام و گفتار آملی و ولگا متناسب با ویژگی شخصیتی آنگیرد. لحنگفتگو صورت می

هاست. آملی و ولگا از کیستی و چیستی خویش آگاهند و برای  نشانۀ تفکر و اندیشۀ زنانۀ آن

پذیرند. هر دو ها را نمیکنند؛ اما اطرافیان و جامعه آنحفظ بُعد وجودی زنانۀ خویش تلاش می

قهرمان در تلاشند کیستی، چیستی و هویت خود را به اطرافیان و جامعه اثبات کنند؛ اما اطرافیان 

پذیرند؛ بلکه در تلاشند با تحقیر  شان نمی و جامعه نه تنها آملی و ولگا را بر اساس هویت واقعی

 خواهند به آملی و ولگا هویت بخشند. که میگونه و ذلت، آن

های داستان در اند و شخصیتآملی و ولگا در هر دو اثر از زندگی شخصی خویش سخن گفته

شناخت  در  هستند.  خویش  واقعی  هویت  جستجوی  در  بیرونی،  و  درونی  مکالمات  میان 

کند و توجه به ماهیت زنانه در این های آقایی و نوتومب، جنسیت نقش مهمی ایفا میشخصیت
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دو رمان، جایگاه خاصی را به خود اختصاص داده است. آقایی و نوتومب تجربیات ذهنی و عینی 

های خود بیان کرده و مشکلات اجتماعی، روحی، خویش را به عنوان یک زن و از زبان قهرمان

دهد را در قالب رمان ترسیم عاطفی زنان و مسائلی که روح و روان زنان را مورد حمله قرار می

-گیری از وضع موجود را تقویت کنند. قهرمان کنند تا بتوانند روحیۀ تغییر و تلاش برای فاصلهمی

مایۀ اصلی هر دو رمان اراده و ساعیِ هر دو رمان شخصیتی مجزا و مستقل دارند. درونهای با 

هاست و هر دو نویسنده بدون اینکه بخواهند از فرهنگی طرفداری و یا فرهنگ  تقابل فرهنگ

به سوءدیگر ر با تصویر کردن هر دو،  تنها  نفی کنند،  از عدم درک دیگری  تفاهم ا  ناشی  هایِ 

 پردازند. می

اهمّیّت این دو رمان در این نکته نهفته است که سیر تحول هر دو قهرمان را از زنی منفعل و 

رغم وضع موجود کشد و روند تکامل هر دو قهرمان را علیتصویر میاحساساتی به زنی فعال به 

انتهای رمان، شخصیتنشان می تغییر و تکوین نمیدهد. در  بلکه پذیرش موجودیت ها  یابند؛ 

ای از جامعه، آن تغییر فاحشی است که خواننده منتظر آن است آملی و ولگا توسط بخش عمده

شود که نتیجۀ پافشاری، تداوم و پیگیری هر دو قهرمان زن مندی خواننده میو موجب رضایت 

فرا   قهرمان  دو  این  از  گرفتن  الگو  به  را  زنان  نویسنده،  دو  هر  نحو  بدین  و  است 

                                                                                                     خوانند. می
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